
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Организация Объединенных Наций S/PV.8636 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят четвертый год 

8636-е заседание 
Вторник, 8 октября 2019 года, 10 ч 15 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Матжила . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Южно-Африканская 
Республика) 

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Пекстен де Бёйтсверве 

Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н У Хайтао 

Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ипо 

Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сингер Вайзингер 

Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Эсоно Мбенгоно 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н де Ривьер 

Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген 

Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Шихаб 

Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н аль-Отейби 

Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Дуклос 

Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Левицкий 

Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Полянский 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Аллен 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Крафт 

Повестка дня 

Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2019/782) 

-
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Заседание открывается в 10 ч 15 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2019/782) 

Председатель  (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали г-на Махамата Са-
леха Аннадифа. 

Г-н Аннадиф принимает участие в сегодняшнем 
заседании в режиме видеоконференции из Бамако. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2019/782, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали. 

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги г-на Аннадифа и посла Хосе Синге-
ра Вайзингера в его качестве Председателя Комите-
та Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 2374 (2017) по Мали. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Аннадифу. 

Г-н Аннадиф (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, позвольте мне поздравить Вас со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
октябре. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
также приветствовать посла России, который вы-
полнял обязанности Председателя Совета Безопас-
ности в сентябре, и выразить ему признательность. 

(говорит по-французски) 

Для меня большая честь и удовольствие вновь 
представить сегодня членам Совета из Бамако до-
клад Генерального секретаря по Мали (S/2019/782) 

за последние три месяца во исполнение пункта 64 
резолюции 2480 (2019). 

С позволения членов Совета я хотел бы также 
воспользоваться этой возможностью, чтобы попри-
ветствовать присутствующего в этом зале Посто-
янного представителя Мали при Организации Объ-
единенных Наций посла Ису Конфуру. 

К сожалению, я представляю этот доклад Со-
вету в тот момент, когда из Бамако мы получаем да-
леко не обнадеживающие новости: в частности, на 
прошлой неделе были совершены чудовищные на-
падения на Булекесси и Мондоро, а 48 часов назад 
погиб миротворец в Агельхоке и еще один миро-
творец был ранен в окрестностях Бандиагары. 

Несмотря на эти продолжающиеся трагедии, в 
которых виновны противники мира, был достиг-
нут значительный прогресс в осуществлении Со-
глашения о мире и примирении в Мали, в частно-
сти в том, что касается проведения политических 
и институциональных реформ, вопросов обороны 
и безопасности и вопросов социально-экономиче-
ского развития, как об этом упоминается в находя-
щемся на нашем рассмотрении докладе. Одним из 
примеров такого прогресса стало принятие в июле 
закона о национальном примирении, а также зако-
на, определяющего основные принципы создания 
зоны экономического развития северных областей, 
ее организации и контроля над ней, что позволило 
заложить основу для возобновления усилий по до-
стижению развития на местном уровне. 

Кроме того, следует отметить и приветство-
вать рабочее совещание, которое было проведено 
14–16 сентября в Бамако и в ходе которого были 
одобрены параметры всеохватного национального 
диалога, и официальное начало 16 сентября диалога 
с премьер-министром Бубу Сиссе. В этой связи мы 
подчеркиваем, что эти параметры четко отражают 
основные политические и институциональные ре-
формы, предусмотренные Соглашением. Вчера на 
местном уровне начали проводиться консультации, 
которые продолжатся и сегодня. Затем 14 и 15 ок-
тября они пройдут на уровне округов, после этого 
21 и 22 октября — на региональном уровне и, на-
конец, в конце октября или, самое позднее, начале 
ноября завершатся национальным диалогом в сто-
лице страны, Бамако. Необходимо выразить при-
знательность малийским политическим кругам и 
гражданскому обществу за этот важный шаг, а так-
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же призвать различные заинтересованные стороны 
принять участие в обсуждении, с тем чтобы обеспе-
чить широкое и подлинно инклюзивное участие. 

Неспособность организовать тридцать восьмую 
сессию Комитета по осуществлению Соглашения, 
которую планировалось провести в Кидале 17 сен-
тября, вызвала определенное беспокойство среди 
подписавших Соглашение сторон. Это беспокой-
ство усилилось после объявления правительством 
о своем желании в ходе всеохватного националь-
ного диалога пересмотреть некоторые положения 
Соглашения. В свете этих событий, которые могут 
помешать плавному продвижению вперед в мир-
ном процессе, крайне важно призвать все заинте-
ресованные стороны продолжать диалог, руковод-
ствуясь духом Соглашения, которое остается един-
ственной основой для восстановления в Мали мира 
и стабильности. Для успешного проведения следу-
ющей сессии Комитета необходимо укрепить дове-
рие между подписавшими Соглашение сторонами. 
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью и 
поблагодарить посла Ахмеда Буташа, который бле-
стяще руководил работой Комитета в течение поч-
ти пяти лет и теперь собирается приступить к ис-
полнению новых обязанностей у себя на родине в 
Алжире. 

В рамках предусмотренного Соглашением ком-
понента обороны и безопасности планирование 
передислокации 1006 комбатантов Механизма опе-
ративной координации, которые в настоящее время 
являются неотъемлемой частью Малийских сил 
обороны и безопасности, идет по плану. Их ряды 
пополнят 328 комбатантов, которые все еще прохо-
дят подготовку; к ним присоединятся еще 506 воен-
нослужащих, в результате чего численность войск 
составит почти 1840 человек. Эти войска, полно-
стью состоящие из представителей Национального 
движения за освобождение Азавада, будут объеди-
нены с другими уже сформированными подразде-
лениями и переведены в северные районы страны, 
где образуют основной костяк реорганизованных 
и реформированных Малийских сил обороны и 
безопасности. 

Создание совета национальной безопасности и 
назначение его постоянного секретаря представля-
ют собой важные достижения, которые были одо-
брены всеми партнерами на пятой сессии Страте-
гического комитета по вопросам реформы сектора 

безопасности, состоявшейся 4 октября. Существует 
вероятность того, что учреждение такого совета 
будет способствовать принятию национальной по-
литики в области обороны и безопасности, которая 
имеет важнейшее значение для последовательного 
реформирования сектора безопасности в Мали. 

Активизировав свою деятельность в соответ-
ствии с политическими рамками в области регули-
рования кризиса в центральной части страны, пра-
вительство Мали демонстрирует свою решимость 
исправить ситуацию, в том числе посредством осу-
ществления своей стратегии по стабилизации поло-
жения в этой части страны. Статистические данные 
свидетельствуют о значительном сокращении в по-
следние месяцы числа нападений на гражданских 
лиц и потерь убитыми и ранеными среди граждан-
ского населения, и все это благодаря усилиям пра-
вительства Мали и Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА). Пришло время 
призвать к расширению присутствия сил обороны 
и безопасности в центральной части Мали в коор-
динации с усилиями МИНУСМА по защите граж-
данского населения и борьбе с безнаказанностью. 

В этом контексте 27 сентября МИНУСМА про-
вела координационное заседание с участием На-
циональной комиссии по разоружению, демобили-
зации и реинтеграции для обсуждения вопросов 
осуществления программы реабилитации на уров-
не общин, призванной обеспечить разоружение и 
роспуск отрядов самообороны и молодежи из групп 
риска, особенно в центральной части страны. Пра-
вительство планирует в самое ближайшее время 
официально объявить о начале осуществления этой 
программы. Данное мероприятие запланировано 
на 11 октября и будет проводиться в присутствии 
премьер-министра. МИНУСМА окажет поддержку 
в этой деятельности, в частности в таких областях, 
как разоружение, регистрация биометрических дан-
ных, повышение осведомленности о правах челове-
ка, защита детей и тестирование на ВИЧ/СПИД, а 
также в рамках проекта по сокращению масштабов 
насилия на местах. 

Кроме того, гуманитарная ситуация в централь-
ной части страны продолжает ухудшаться. Пороч-
ный круг насилия приводит ко все новым волнам 
перемещения граждан внутри страны: в настоящее 
время на положении перемещенных лиц находятся 
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около 171 000 человек. Число перемещенных лиц 
достигло самого высокого с 2015 года уровня. Не-
которые из них находятся в лагерях для перемещен-
ных лиц, в то время как другие живут в принимаю-
щих семьях, зачастую в крайне тяжелых условиях, 
что приводит к сложностям в процессе оказания гу-
манитарной помощи ввиду отсутствия регулярного 
финансирования и, прежде всего, ограниченности 
гуманитарного доступа, несмотря на поддержку 
со стороны МИНУСМА. Для снижения уровня на-
силия важнейшее значение имеет восстановление 
государственных служб, будь то структур безопас-
ности, судебных органов или социальных служб. 
Гуманитарный персонал также не застрахован от 
насилия. В конце сентября вооруженные лица по-
хитили два автомобиля одного из учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

Что касается таких сквозных вопросов, как за-
щита детей, то коалиция «Платформа», являющаяся 
одной из подписавших Соглашение сторон, 18 сен-
тября представила свой план действий по борьбе с 
вербовкой и использованием детей. 

В сфере борьбы с сексуальным насилием МИ-
НУСМА 24–27 сентября провела рабочее совеща-
ние, направленное на выработку плана действий 
после подписания 1 марта правительством и Орга-
низацией Объединенных Наций совместного ком-
мюнике по проблеме сексуального насилия в усло-
виях конфликта. В настоящее время проект этого 
плана действий находится на этапе рассмотрения 
и должен быть подписан в конце этого года, с тем 
чтобы в 2020 году он был введен в действие. 

Наконец, в соответствии с резолюцией 2480 
(2019) 25 ноября планируется провести рабочее со-
вещание по вопросу о вовлечении женщин в мир-
ный процесс. В ходе него основное внимание будет 
уделяться определению и утверждению условий 
такого вовлечения, включая создание женского 
наблюдательного органа. МИНУСМА, Структура 
«ООН-женщины» и доноры готовы оказывать под-
держку правительству в его усилиях по организа-
ции и проведению этого рабочего совещания. 

Как следует из доклада Генерального секрета-
ря, несмотря на сохранение множества проблем, 
МИНУСМА преисполнена решимости выполнять 
свои обязательства в полной координации не толь-
ко с правительством Мали, но и с международными 
партнерами, включая Объединенные силы Сахель-

ской группы пяти, операцию «Бархан» и миссии 
Европейского союза (ЕС), такие как Миссия Ев-
ропейского союза по подготовке в Мали и Миссия 
Европейского союза по укреплению потенциала в 
Мали. 

Я благодарю Вас, г-н Председатель, за то любез-
ное внимание, которое Вы уделяете этому вопросу, 
и неизменную поддержку Мали и МИНУСМА. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Аннадифа за его брифинг. 

Сейчас я предоставляю слово послу Сингеру 
Вайзингеру. 

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Я имею честь про-
вести брифинг для членов Совета Безопасности в 
качестве Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 2374 (2017) по Мали. В своем высту-
плении я намерен проинформировать Совет о моей 
деятельности в качестве Председателя в период с 
момента начала действия моего мандата 1 января, а 
также осветить работу, проведенную с начала года 
Комитетом и Группой экспертов. 

С начала года Комитет провел пять заседаний. 
Комитет провел 7 февраля неофициальные кон-
сультации для рассмотрения среднесрочного до-
клада Группы экспертов по Мали (см. S/2019/137), 
представленного Совету Безопасности в соответ-
ствии с пунктом 4 резолюции 2432 (2018). Члены 
Комитета заслушали 12 апреля краткое сообщение 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта г-жи Прамилы Паттен о проблеме сек-
суального насилия в Мали. С момента создания 
Комитета и по сегодняшний день в санкционном 
перечне, составленном в соответствии с резолюци-
ей 2374 (2017), фигурируют восемь человек. В марте 
Комитет подписал соглашение с Интерполом об об-
народовании и распространении специальных уве-
домлений Интерпола/Совета Безопасности. Группа 
экспертов представила 9 августа свой заключитель-
ный доклад Совету Безопасности (см. S/2019/636) в 
соответствии с мандатом, определенным Советом 
Безопасности. 

Наконец, я хотел бы сообщить, что в период с 16 
по 18 октября я буду находиться с визитом в Бама-
ко. Эта поездка является весьма своевременной, по-
скольку служит хорошей возможностью для того, 
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чтобы провести обсуждение с национальными 
властями и получить обновленную информацию 
о политической ситуации и положении в области 
безопасности в Мали и Сахеле, в том числе о ходе 
осуществления Соглашения о мире и примирении в 
Мали. Кроме того, она является хорошей возможно-
стью для того, чтобы обсудить перспективы буду-
щего взаимодействия со странами Сахеля в целях 
содействия миру и примирению в Мали и стабиль-
ности во всем регионе. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю посла Сингера Вайзингера за его брифинг. 

Сейчас я предоставлю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями. 

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация приветствует проведение сегод-
няшнего брифинга о событиях в Мали с учетом 
стратегических первоочередных задач, сформули-
рованных в резолюции 2480 (2019). Мы благодарим 
Специального представителя Генерального секре-
таря по Мали и главу Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) г-на Махамата 
Салеха Аннадифа за его исчерпывающий брифинг, 
а также выражаем готовность оказывать полную 
поддержку его неустанным усилиям по выполне-
нию мандата МИНУСМА. Наша делегация благо-
дарит также Председателя Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 2374 (2017) по 
Мали, посла Сингера Вайзингера за его подробный 
брифинг. Мы приветствуем Постоянного предста-
вителя Мали при Организации Объединенных На-
ций на сегодняшнем заседании и внимательно вы-
слушаем его заявление. 

В свете выводов и рекомендаций, содержащих-
ся в докладе Генерального секретаря о положении 
в Мали и о работе МИНУСМА (S/2019/782), наша 
делегация хотела бы высказать несколько наблю-
дений, касающихся политических и гуманитарных 
вопросов и проблем в области безопасности. 

Что касается политического уровня, то наша 
страна приветствует действия малийских властей, 
в частности начало 16 сентября политического диа-
лога, который должен позволить всем ведущим 
политическим силам страны высказать свое мне-
ние по конституционным вопросам и в отношении 
проведения политических и институциональных 

реформ. В этой связи Кот-д’Ивуар призывает все 
заинтересованные стороны к тому, чтобы в рамках 
политического диалога придавать приоритетное 
значение прежде всего национальным интересам. 

В рамках консультаций на уровне государства 
важную роль должны играть также женщины, ко-
торые чаще всего становятся жертвами отврати-
тельных актов насилия, совершаемых террористи-
ческими группами, с тем чтобы их чаяния были 
приняты во внимание в поиске надежного решения 
многочисленных проблем Мали. Кроме того, наша 
страна считает, что успех этого диалога будет зави-
сеть прежде всего от готовности малийских поли-
тических субъектов взять на себя ответственность 
за процесс восстановления после кризиса. Мы так-
же приветствуем поддержку со стороны МИНУС-
МА, которая служит дополнительным вкладом в 
осуществление Соглашения о мире и примирении 
в Мали, заключенного по итогам Алжирского про-
цесса. В связи с этим Кот-д’Ивуар надеется, что 
благодаря новой динамике, ставшей результатом 
политического диалога, удастся обеспечить усло-
вия для дальнейшего достижения пусть и медлен-
ного, но обнадеживающего прогресса в области 
обороны и безопасности, в процессе разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, а также в создании 
экономической зоны развития в северных районах. 

Ситуация в области безопасности в северных и 
центральных районах Мали по-прежнему вызывает 
серьезную обеспокоенность, о чем свидетельству-
ют периодические нападения террористических 
групп на гражданское население и случаи насилия 
в общинах. Кот-д’Ивуар вновь заявляет о своем ре-
шительном осуждении чудовищных неизбиратель-
ных нападений на представителей Малийских сил 
обороны и безопасности, МИНУСМА, Объединен-
ных сил Сахельской группы пяти и международ-
ных сил. Речь идет в том числе о нападениях 1 и 
2 октября на военные лагеря в Булкесси и Мондоро, 
в результате которых погибли 25 малийских воен-
нослужащих, а также о нападениях, совершенных 
четыре дня спустя в Агельхоке и Бандиагаре, в ходе 
которых один сотрудник сил МИНУСМА погиб и 
пятеро получили ранения. Ввиду таких нападений, 
а также актов насилия в отношении гражданских 
лиц Совет Безопасности должен продолжать укре-
пление материально-технического и оперативного 
потенциала Малийских вооруженных сил, в част-
ности в плане сборе и анализа информации. В этой 
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связи наша делегация приветствует поддержку, 
оказываемую МИНУСМА в укреплении потенци-
ала Малийских вооруженных сил в соответствии 
с подготовленным правительством комплексным 
планом обеспечения безопасности в центральных 
районах, восстановления государственной власти 
и возобновления оказания базовых услуг в центре 
страны, что должно содействовать снижению уров-
ня насилия и межобщинной напряженности. 

Кроме того, вызывает тревогу продолжающееся 
ухудшение гуманитарной ситуации, обусловленное 
в основном нападениями, которые совершают экс-
тремистские вооруженные группы и террористы, а 
также насилием в общинах. Число внутренне пере-
мещенных лиц продолжает увеличиваться и, к со-
жалению, свидетельствует о том, гуманитарная 
ситуация в пострадавших районах требует безотла-
гательного принятия мер реагирования. Согласно 
последнему докладу Управления по координации 
гуманитарных вопросов от 12 сентября, число вну-
тренне перемещенных лиц, в январе составлявшее 
84 300 человек, к июлю увеличилось до 168 500 че-
ловек. На сегодняшний день в гуманитарной помо-
щи нуждаются приблизительно 3,9 миллиона че-
ловек, при том что в январе это число составляло 
3,2 миллиона человек, в связи с чем объем бюджет-
ных средств, необходимых для оказания помощи, 
увеличился до 324 млн долл. США. Поэтому Кот-
д’Ивуар призывает к оказанию международным 
сообществом решительной поддержки в целях фи-
нансирования плана реагирования в объеме, необ-
ходимом ввиду крайне масштабных гуманитарных 
проблем. 

Сегодняшнее заседание проходит на фоне сло-
жившейся в регионе тревожной ситуации в области 
безопасности, которая характеризуется не толь-
ко обострением межобщинных конфликтов, но и 
ростом террористической угрозы и увеличением 
числа нападений во всем субрегионе Западной Аф-
рики. Растет число тревожных признаков, указыва-
ющих на то, что Совету необходимо принимать до-
полнительные меры и придерживаться прагматич-
ного подхода в содействии борьбе с терроризмом 
в Западной Африке и Сахеле. Реализация такого 
подхода требует смены парадигмы в борьбе с тер-
роризмом: меры по противодействию этому явле-
нию должны рассматриваться на субрегиональном 
уровне и на основе достижений Сахельской группы 
пяти. В этом заключается суть обязательства, при-

нятого Экономическим сообществом западноафри-
канских государств (ЭКОВАС) на своем внеочеред-
ном саммите Руководящего органа глав государств 
и правительств по борьбе с терроризмом в странах 
ЭКОВАС, который состоялся 14 сентября в Уага-
дугу и в ходе которого они обязались объединить 
ресурсы в борьбе с терроризмом на основе приори-
тетного плана действий и выделить финансовые 
средства в размере 1 млрд долл. США. 

В заключение Кот-д’Ивуар вновь заявляет о том, 
что неизменно поддерживает малийские власти на 
этом сложном этапе в истории страны, и призыва-
ет международное сообщество, прежде всего Совет 
Безопасности, активизировать свою поддержку в 
целях содействия восстановлению в Мали мира и 
стабильности. 

Г-жа Крафт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю Специального 
представителя Аннадифа за его брифинг. 

Сегодня я хотела бы подчеркнуть непреходящее 
значение выполнения обязательств. Мы являемся 
свидетелями того, как эту важнейшую задачу, не-
изменно проявляя самоотверженность, выполняют 
сотрудники Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА), самой опасной мис-
сии Организации Объединенных Наций. В послед-
ние дни как МИНУСМА, так и Малийские силы 
обороны и безопасности подверглись чудовищным 
нападениям: в результате одного из них погиб ми-
ротворец из Чада, а два других привели к гибели 
по меньшей мере 38 малийских военнослужащих. 
Соединенные Штаты не могут не воздать должное 
семьям, потерявшим своих близких, и мы желаем 
скорейшего выздоровления всем пострадавшим. 

От себя лично я хотела бы добавить, что мы 
не должны оставаться безучастными перед лицом 
такого насилия. Гибель этих малийских военнос-
лужащих несправедлива. Гибель даже одного во-
еннослужащего — это неправильно. Они уходят из 
жизни слишком рано, и это должно побудить Совет 
удвоить свои усилия. Такие чудовищные события 
подтверждают тот факт, что МИНУСМА не явля-
ется обычной миссией по поддержанию мира и что 
по причине разразившегося кризиса в области без-
опасности и гуманитарного кризиса Мали продол-
жает двигаться по опасной траектории. Террори-
стические организации действуют в условиях без-
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наказанности; недопустимо большое число мирных 
жителей гибнет, получает увечья и покидает свои 
дома. С таким положением дел мириться нельзя. 

Двадцать восьмого июня Совет единогласно 
принял резолюцию 2480 (2019). Примечательно, 
что в мандат МИНУСМА была включена допол-
нительная стратегическая приоритетная задача, 
касающаяся оказания поддержки правительству 
Мали в его усилиях по защите гражданского насе-
ления в центральных районах страны. Мы высоко 
оцениваем усилия МИНУСМА по восстановлению 
стабильности в этих районах, в частности посред-
ством развертывания операции «Орикс II», а также 
ее работу по восстановлению государственной вла-
сти и оказанию помощи в прилагаемых на местах 
усилиях по примирению. Мы приветствуем также 
стратегию Миссии, предусматривающую повыше-
ние мобильности и сосредоточение внимания на 
крупных населенных пунктах. Как и мой коллега 
из Кот-д’Ивуара, мы призываем к обеспечению бо-
лее активного и постоянного участия женщин во 
всеобъемлющем национальном диалоге и в работе 
механизмов контроля за осуществлением Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали. Соединенные 
Штаты отмечают также усилия, прилагаемые пра-
вительством Мали для стабилизации положения в 
центральной части страны. Передача лагеря МИ-
НУСМА малийским силам безопасности является 
примером небольшого, но конкретного шага в пра-
вильном направлении, и мы хотим, чтобы в буду-
щем таких событий было больше. 

Однако, несмотря на похвальные усилия МИ-
НУСМА, общая динамика, сложившаяся в отчет-
ный период, вызывает глубокую тревогу, посколь-
ку она свидетельствует об отсутствии заметного 
прогресса. Правительство Мали и вооруженные 
группы, подписавшие Алжирское мирное соглаше-
ние, не добились значительных результатов в его 
осуществлении, несмотря на поставленную в ре-
золюции 2480 (2019) четкую задачу ускорить этот 
процесс. За три месяца, прошедших с момента при-
нятия резолюции, не было достигнуто консенсуса в 
отношении того, как должен развиваться всеобъем-
лющий национальный диалог. Ряд важных сторон 
выпали из этого процесса, осуществлению которого 
препятствуют административные проблемы и не-
способность предоставить местным властям столь-
ко средств, сколько предусмотрено в Соглашении. 
Это просто недопустимо. Мы не можем продолжать 

поддерживать миротворческую миссию и обеспечи-
вать с помощью международных сил безопасность в 
стране, стороны в которой отказываются осущест-
влять подписанное ими же самими соглашение. Мы 
также слышали призывы к наделению МИНУСМА 
более широким контртеррористическим манда-
том. Однако считаем, что, будучи миротворческой 
миссией, МИНУСМА не должна рассматриваться 
в качестве способа решения региональной пробле-
мы терроризма. Для преодоления этой конкретной 
проблемы государства — члены Сахельской группы 
пяти уже создали Объединенные силы, и Соединен-
ные Штаты поддерживают эти усилия. 

В заключение я хотела бы вернуться к вопро-
су выполнения обязательств. Покойный теолог 
Юджин Петерсон однажды написал, что важно на-
чать, но начало без продолжения не имеет никакого 
смысла. Мы не можем позволить еще одному мно-
гообещающему началу остаться без продолжения. 
Мы не можем допустить, чтобы прошел еще один 
год, за который мы не приблизимся ни к осущест-
влению Алжирского соглашения, ни к достижению 
предусмотренных в этом соглашении ключевых по-
литических целей. Если заинтересованные сторо-
ны не проявят готовность изменить статус-кво, мы 
должны будем начать разработку другого подхода к 
обеспечению мира и безопасности и вновь дать на-
дежду народу Мали. 

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего мы благодарим Специального пред-
ставителя Генерального секретаря и главу Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) г-на Махамата Салеха Аннадифа и 
Постоянного представителя Доминиканской Ре-
спублики Хосе Сингера Вайзингера в его качестве 
Председателя Комитета, учрежденного резолю-
цией 2374 (2017) по Мали, за их содержательные 
доклады. 

Я хотел бы также выразить свои глубокие со-
болезнования в связи с гибелью одного и ранением 
пяти миротворцев в результате нападений в север-
ных и центральных районах Мали. Мы высоко оце-
ниваем работу Специального представителя Гене-
рального секретаря и всего персонала МИНУСМА, 
которую они проводят в интересах обеспечения 
мира и стабильности в Мали. Теперь я хотел бы вы-
сказать три замечания. 
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Во-первых, мы приветствуем события, про-
исходящие в политической жизни Мали, включая 
начало 16 сентября всеобъемлющего националь-
ного диалога. Надеемся, что этот диалог позволит 
достичь важного консенсуса по конституционной 
реформе, избранию нового парламента и передис-
локации Малийских сил обороны и безопасности. 
Мы приветствуем также прогресс, достигнутый в 
осуществлении Соглашения о мире и примирении 
в Мали, включая продолжающийся процесс разору-
жения, демобилизации и реинтеграции и принятие 
законов о создании зоны экономического развития 
северных областей. Мы призываем все малийские 
заинтересованные стороны продолжать совмест-
ную работу по ускорению осуществления мирного 
соглашения и приоритетных задач, изложенных в 
резолюции 2480 (2019). 

Во-вторых, продолжает вызывать озабочен-
ность ситуация в области безопасности, особенно 
в северных и центральных районах Мали. С учетом 
этой ситуации мы считаем необходимым активизи-
ровать усилия по передислокации Малийских сил 
обороны и безопасности. Это будет иметь решаю-
щее значение для восстановления государствен-
ного присутствия и урегулирования ситуации в 
области безопасности, особенно на севере Мали. 
Мы высоко оцениваем усилия по примирению, при-
лагаемые в центральной части Мали под руковод-
ством правительства и при поддержке международ-
ных партнеров, включая МИНУСМА. Считаем, что 
примирению, восстановлению государственного 
присутствия и удовлетворению основных потреб-
ностей населения, наряду с мерами по обеспечению 
безопасности, необходимо и впредь уделять перво-
очередное внимание. Что касается МИНУСМА, то 
мы приветствуем усилия, прилагаемые для коррек-
тировки ее присутствия и обеспечения более актив-
ного применения ею упреждающего подхода. Мы 
призываем правительство поддержать осуществле-
ние этого плана адаптации. 

В-третьих, мы хотели бы вновь заявить о важ-
ности комплексного подхода к урегулированию 
ситуации в Мали, который включает в себя усилия 
в области безопасности, предоставления гумани-
тарной помощи и развития. Поэтому мы призываем 
региональных и международных партнеров содей-
ствовать осуществлению Комплексной стратегии 
Организации Объединенных Наций в отношении 
Сахеля и соответствующего плана оказания под-

держки. Только такие согласованные усилия могут 
позволить нам достичь в Мали прочного мира, ста-
бильности и устойчивого развития. 

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): Я 
хотел бы поблагодарить Специального представи-
теля Аннадифа и посла Вайзингера за их доклады. 

Китай решительно осуждает совершенное 6 ок-
тября нападение на миротворцев из Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). 
Мы хотели бы выразить наши глубокие соболезно-
вания семьям погибших в результате этого нападе-
ния миротворцев и пожелать скорейшего выздоров-
ления пострадавшим. 

В настоящее время процесс обеспечения мира 
и примирения в Мали медленно движется вперед, 
ведется подготовка к всеобъемлющему националь-
ному диалогу, и в центральной части Мали был до-
стигнут определенный прогресс в деле поощрения 
примирения между общинами. Однако ситуация в 
области безопасности в стране и прилегающем Са-
хельском регионе по-прежнему создает проблемы 
для осуществления Соглашения о мире и примире-
нии в Мали. Международное сообщество должно и 
впредь уделять внимание этому вопросу и помогать 
Мали и странам региона на политическом направ-
лении, а также в области безопасности и развития. 

Во-первых, мы должны поддерживать Мали в 
деле достижения мира и примирения. Пользуясь 
возможностью, создаваемой благодаря националь-
ному диалогу, все стороны в Мали должны работать 
сообща в интересах обеспечения мира и развития и 
преодолевать свои разногласия мирным путем на 
основе всесторонних консультаций. Международ-
ное сообщество должно оказывать Мали конструк-
тивную помощь и поддержку в укреплении ее по-
тенциала в области развития и управления. Создан-
ный Советом механизм санкций в отношении Мали 
должен строго придерживаться своего мандата, 
которым его наделил Совет, и обеспечивать, что-
бы его работа способствовала продвижению вперед 
политического процесса. 

Во-вторых, мы должны поддержать Мали в 
укреплении ее потенциала в области безопасно-
сти. Правительство Мали несет главную ответ-
ственность за защиту своей территории и народа. 
Международное сообщество должно продолжать 

8/16 19-30544 



19-30544 9/16 

08/10/2019 Ситуация в Мали S/PV.8636 

 

  

 

 
     

    

      

     

    
 

    

 

      
      
      

     

 

 
      

  

 
 
 

     

       
 
 

       
 

    

 
 

 
 
 

     
 

 
 

   
  

    
  

 

  
     

 
 

 
   

  
        

 

   
 

      

     

     

оказывать ему помощь в расширении его возмож-
ностей в области безопасности и борьбы с терро-
ризмом, с тем чтобы оно могло постепенно взять 
на себя всю полноту ответственности за обеспе-
чение безопасности. Поскольку терроризм не зна-
ет национальных границ, мы должны укреплять 
региональное сотрудничество и бороться с терро-
ризмом в Мали и соседних странах на основе ком-
плексного подхода. Международное сообщество 
должно продолжать оказывать поддержку Объ-
единенным силам Сахельской группы пяти. Через 
Африканский союз Китай предоставил Объеди-
ненным силам Сахельской группы пяти финансо-
вую поддержку на сумму 300 млн юаней. 

В-третьих, нам следует поддерживать эконо-
мическое и социальное развитие Мали. Развитие 
является основой мира. Международное сообще-
ство должно продолжать помогать Мали укре-
плять ее экономическую базу, стремиться к не-
зависимому и устойчивому развитию и поощрять 
развитие на основе сотрудничества и мир на ос-
нове развития. Китай призывает все соответству-
ющие стороны выполнить свои обязательства по 
оказанию помощи и помочь правительству Мали 
увеличить инвестиции в развитие северных и 
центральных районов страны. Мы приветствуем 
прогресс, достигнутый в создании зоны экономи-
ческого развития северных областей, и надеемся, 
что все заинтересованные стороны будут продол-
жать наращивать эти усилия и помогут местному 
населению как можно скорее получить дивиденды 
мира. 

В-четвертых, мы должны поддерживать ра-
боту МИНУСМА. В июне Совет принял резолю-
цию 2480 (2019), в которой он продлил мандат 
МИНУСМА на один год, расширил предусмо-
тренные ее мандатом задачи в центральной части 
Мали и нарастил свою поддержку Объединенным 
силам Сахельской группы пяти. Мы надеемся, что 
МИНУСМА будет осуществлять разумное плани-
рование, эффективно использовать имеющиеся у 
нее ресурсы и в полной мере сотрудничать со все-
ми сторонами в выполнении всех своих функций. 
С учетом сложных условий, в которых действует 
МИНУСМА, мы надеемся, что Миссия будет и 
впредь принимать меры по укреплению охраны и 
безопасности своих миротворцев и обеспечению 
эффективного выполнения ими своих обязанно-
стей. Китай поддерживает ту важную роль, кото-

рую играют Миссия и Специальный представи-
тель Аннадиф в содействии мирному процессу в 
Мали и укреплении потенциала страны в области 
безопасности. 

Китай является одной из основных стран, предо-
ставляющих войска для МИНУСМА. В настоящее 
время более 420 наших миротворцев выполняют 
свои обязанности в Миссии. Китай будет и впредь 
сотрудничать с международным сообществом и вно-
сить свой вклад в усилия по обеспечению мира, ста-
бильности и процветания в Мали. 

Г-н Эсоно Мбенгоно (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего наша делега-
ция хотела бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за созыв этого заседания. Мы также признательны 
Специальному представителю Генерального секре-
таря и главе Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА) г-ну Махамату Салеху 
Аннадифу и послу Хосе Сингеру Вайзингеру в его 
качестве Председателя Комитета, учрежденного ре-
золюцией 2374 (2017) по Мали, за их информативные 
брифинги, касающиеся усиления напряженности на 
политическом уровне и ухудшения ситуации в об-
ласти безопасности в братской нам стране Мали и в 
Сахельском регионе. 

От имени правительства Республики Экватори-
альная Гвинея я хочу заявить о нашем решительном 
осуждении террористических нападений, совершен-
ных 30 сентября и 1 октября на Малийские воору-
женные силы и на один из батальонов Объединенных 
сил Сахельской группы пяти в районах Буликесси и 
Мондоро. Мы выражаем соболезнования семьям по-
гибших военнослужащих и желаем скорейшего вы-
здоровления раненым. 

Правительство Республики Экваториальная Гви-
нея под руководством президента Обианга Нгемы 
Мбасого вновь заявляет о своей полной солидарно-
сти с правительством Мали и странами, предостав-
ляющими войска для Объединенных сил Сахельской 
группы пяти. Мы хотим подчеркнуть, что такие на-
падения никоим образом не должны помешать до-
блестным усилиям национальных и международных 
сторон по достижению мира и безопасности. Напро-
тив, они должны служить напоминанием о настоя-
тельной необходимости того, чтобы международное 
сообщество решительно и эффективно поддержива-
ло усилия стран региона по борьбе с терроризмом. 
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С 2012 года Мали переживает многоаспектный 
кризис. Ни подписание в 2015 году в Алжире Согла-
шения о мире и примирении в Мали, ни мобилиза-
ция огромных финансовых ресурсов, ни разверты-
вание операции «Бархан», МИНУСМА и даже Объ-
единенных сил Сахельской группы пяти не принес-
ли успеха в сдерживании джихадистской угрозы. 
Перед лицом этих мрачных перспектив междуна-
родная общественность четко и единодушно заяв-
ляет о том, что гуманитарная ситуация и ситуация 
в области безопасности ухудшаются тревожными 
темпами, при этом гражданское население в наи-
большей степени страдает от конфликта, а марги-
нализированная молодежь подвергается жестокой 
эксплуатации со стороны террористических групп, 
которые пользуются ее уязвимостью. 

В свете сложившейся ситуации мы должны 
объединить усилия и отдать приоритет механиз-
мам и инициативам, которые потенциально могут 
ослабить террористов и возродить надежду на вос-
становление мира. В этой связи, как подчеркивает 
Генеральный секретарь в пункте 99 своего доклада 
(S/2019/782), начатый в сентябре всеохватный на-
циональный диалог представляет собой идеальную 
базу для решения наиболее актуальных вопросов, 
то есть для содействия достижению консенсуса 
между национальными субъектами в отношении 
важнейших реформ, которые заложат основу для 
укрепления мира и стабильности в Мали. 

Наше правительство принимает к сведению 
перенос тридцать восьмой сессии Комитета по на-
блюдению за осуществлением Соглашения, кото-
рая должна была состояться 17 сентября в Кидале. 
Мы настоятельно призываем малийские стороны 
не выходить из этого диалога. В нынешней обста-
новке крайне важно обеспечить продолжение пере-
говоров, с тем чтобы создать необходимые условия 
для скорейшего осуществления мирного соглаше-
ния, особенно с учетом приближающихся установ-
ленных на международном уровне сроков. Эти со-
вместные усилия должны привести к оперативному 
предоставлению основных социальных и государ-
ственных услуг, в том числе связанных с возвра-
щением Малийских сил обороны и безопасности в 
северный район страны. 

Экваториальная Гвинея вновь заявляет о сво-
ей неизменной поддержке правительства Мали на 
его пути к стабильности и прочному миру и высо-

ко оценивает руководство и работу МИНУСМА в 
зачастую весьма сложных условиях. Мы привет-
ствуем коммюнике Совета мира и безопасности 
Африканского союза от 25 июля, в котором подчер-
кивается настоятельная необходимость того, чтобы 
малийские стороны удвоили свои усилия по даль-
нейшему ускорению осуществления Алжирского 
соглашения, которое является наиболее жизнеспо-
собной основой для урегулирования кризиса в се-
верных и центральных районах Мали, а также для 
наращивания дальнейшей поддержки операций Са-
хельской группы пяти и усиления ее присутствия в 
центральных районах страны в соответствии с ре-
золюцией 2480 (2019). 

В соответствии с заявлением, принятым 14 сен-
тября на чрезвычайной сессии глав государств и 
правительств Экономического сообщества запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС) в Уагадугу, 
мы подтверждаем принцип уважения неприкос-
новенности и территориальной целостности госу-
дарств в соответствии с основополагающими прин-
ципами Африканского союза и приветствуем при-
нятие руководителями ЭКОВАС плана действий на 
предстоящие пять лет на сумму 1 млрд долл. США, 
направленного на усиление борьбы с терроризмом 
и трансграничной организованной преступностью, 
в том числе незаконным оборотом оружия, табака и 
наркотиков. 

В заключение я хотел бы отметить, что осу-
ществление всех только что упомянутых мною мер 
не вернет тысячи жизней. Однако это, вероятно, 
создаст условия, благоприятствующие оптимизму, 
и вернет надежду на мирное сосуществование, при-
знание межобщинного сосуществования и полное 
восстановление авторитета соответствующих госу-
дарств, с тем чтобы они могли осуществлять свою 
конституционную прерогативу и утверждать леги-
тимность путем защиты своего народа и собствен-
ности как единые и неделимые государства. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Южной Африки. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
благодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря Аннадифа за его содержатель-
ный брифинг о событиях в Мали, касающийся осу-
ществления мандата Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
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стабилизации в Мали (МИНУСМА). Я также благо-
дарю посла Хосе Сингера Вайзингера за обновлен-
ную информацию о работе Комитета, учрежден-
ного резолюцией 2374 (2017) по Мали. Мы отдаем 
дань уважения нашим миротворцам и военнослу-
жащим Малийских вооруженных сил, которые от-
дали свои жизни за то, чтобы малийцы могли жить 
в мире на своей родине. 

Мое сегодняшнее заявление будет посвящено 
политическому процессу, а также ситуации в обла-
сти безопасности и гуманитарной ситуации в Мали. 
В этом заявлении я также остановлюсь на поддерж-
ке, которую МИНУСМА оказывает Объединенным 
силам Сахельской группы пяти и на санкциях, вве-
денных в отношении Мали. 

Что касается политического процесса, то Юж-
ная Африка приветствует всеобъемлющий нацио-
нальный диалог, который начался в сентябре. Мы 
настоятельно призываем заинтересованные сторо-
ны принять участие в национальном диалоге, на-
правленном на содействие проведению политиче-
ских и институциональных реформ, от которых бу-
дет зависеть будущее государства Мали и которые 
позволят урегулировать ситуацию в северных и 
центральных районах страны и сохранить ее суве-
ренитет, единство и территориальную целостность. 

В этой связи мы подчеркиваем, что ключевое 
значение для установления мира, безопасности и 
стабильности на севере Мали имеет полное осу-
ществление Соглашения о мире и примирении в 
Мали. Важно также, чтобы все малийцы, включая 
женщин, активно участвовали в политических про-
цессах в своей стране. В этой связи нас обнадежи-
вают предпринимаемые усилия по созданию неза-
висимого женского наблюдательного органа, благо-
даря которому женщины смогут принять участие в 
наблюдении за осуществлением Соглашения, что 
является важным шагом на пути к более широкому 
участию женщин в политическом процессе в Мали. 

Что касается ситуации в области безопасно-
сти, то Южная Африка по-прежнему обеспокое-
на сохраняющейся нестабильностью в северных и 
центральных районах Мали, о чем свидетельству-
ют непрекращающиеся нападения на миротворцев 
МИНУСМА и на национальные и международные 
силы. Мы осуждаем недавние нападения, которые 
были совершены в сентябре и в начале октября и 
которые привели к гибели большого числа людей, в 

том числе 38 малийских военнослужащих и одного 
миротворца из Чада. Виновные в этих нападениях 
должны быть привлечены к ответственности и пре-
даны суду. 

Позитивным событием, заслуживающим вы-
сокой оценки, является прекращение боевых дей-
ствий между общинами фулани и догон в централь-
ной части Мали в целях сокращения масштабов 
межобщинного насилия. Вместе с тем, несмотря на 
это начинание, постоянные межобщинные нападе-
ния, которые приводят к жертвам среди граждан-
ского населения, включая женщин и детей, могут 
подорвать достигнутые на сегодняшний день по-
ложительные результаты. Все заинтересованные 
стороны должны придавать приоритетное значе-
ние защите гражданских лиц, особенно уязвимых 
групп в конфликте. Совет Безопасности должен 
оказывать содействие урегулированию конфликтов 
и осуществлению посреднической деятельности на 
уровне общин и налаживанию устойчивого межоб-
щинного, межэтнического и межрелигиозного диа-
лога на всей территории Мали, а также обеспечить 
для этого возможности. Такие усилия на низовом 
уровне должны предполагать участие женщин, мо-
лодежи, религиозных лидеров и вождей племен. 

Мы отмечаем прогресс, достигнутый на сегод-
няшний день в деле ускорения процессов разору-
жения, демобилизации и реинтеграции (РДР), что 
может способствовать передислокации реформи-
рованных и реструктурированных Малийских сил 
обороны и безопасности на территории всей страны, 
особенно в северной и центральной частях Мали. 
Малийские власти должны принять все возможные 
меры для решения проблем, касающихся процессов 
РДР. 

Как мы узнали из брифинга Специального пред-
ставителя Аннадифа, МИНУСМА продолжает ока-
зывать властям Мали содействие в восстановлении 
государственного присутствия и государственной 
власти в северных и центральных районах страны, 
прежде всего путем оказания основных услуг его на-
селению, что особенно важно для нормализации и 
улучшения условий жизни рядовых граждан Мали. 

Однако для осуществления такой деятельности 
необходимы достаточные ресурсы. Поэтому между-
народное сообщество должно активизировать свои 
усилия для мобилизации необходимых финансовых 
средств в рамках плана гуманитарного реагирования 
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для Мали на 2019 год. Кроме того, Южная Африка 
хотела бы вновь подчеркнуть важность всеобъемлю-
щего и целостного подхода к многочисленным про-
блемам, стоящим перед Мали, особенно в том, что 
касается повышения темпов экономического роста 
и социально-экономического развития. В этой связи 
нас обнадеживают сообщения о принятии законода-
тельства в поддержку создания зоны развития север-
ных областей. 

Мы хотели бы еще раз отметить важную роль 
Объединенных сил Сахельской группы пяти в Мали 
и Сахельском регионе. Поэтому Организация Объ-
единенных Наций и ее государства-члены должны 
приложить все возможные усилия для преодоления 
сохраняющихся проблем, стоящих перед Объеди-
ненными силами Сахельской группы пяти, и обеспе-
чить им возможность в полном объеме выполнять 
свои функции и эффективно осуществлять свой ман-
дат. Это послужит дополнением к расходным мате-
риалам для жизнеобеспечения, которые МИНУСМА 
уже поставляет Объединенным силам Сахельской 
группы пяти. Существует настоятельная необходи-
мость устранить коренные причины нестабильно-
сти, межобщинных столкновений, терроризма и на-
сильственного экстремизма. 

В этой связи решение, которое было принято ру-
ководителями Экономического сообщества западно-
африканских государств (ЭКОВАС) в ходе его недав-
но завершившейся внеочередной встречи на высшем 
уровне и в соответствии с которым будут выделены 
ресурсы для борьбы с терроризмом в регионе, явля-
ется свидетельством готовности африканских стран 
решать свои собственные проблемы и заслуживает 
высокой оценки. 

Что касается санкций, введенных в отношении 
Мали, то позвольте мне подтвердить позицию на-
шей страны, согласно которой целью любого режи-
ма санкций должно быть содействие политическим 
процессам и мирным усилиям, а не их подрыв. По-
этому Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 2374 (2017) по Мали, должен обеспе-
чить, чтобы режим санкций в отношении Мали эф-
фективно способствовал осуществлению Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали и никоим образом 
ему не препятствовал. 

В заключение Южная Африка с удовлетворени-
ем отмечает неизменную приверженность между-
народного сообщества в лице Организации Объеди-

ненных Наций поддержке усилий по установлению 
мира, безопасности и стабильности в Мали, кото-
рые являются предварительными условиями для 
достижения устойчивого мира. Как мы неоднократ-
но наблюдали, Мали является своего рода стеной 
и выступает в роли дамбы, перекрывающей потоки 
воды с севера. Если эта дамба прорвется — а мы 
уже видим трещины, — то больше всего пострада-
ют страны, расположенные ниже по течению. Мали 
является нашим союзником в борьбе с террориз-
мом. Если эти террористы найдут способ выбраться 
из Мали, пострадает остальная часть Африки. 

Я возвращаюсь к исполнению своих функций 
Председателя Совета. 

Я предоставляю слово представителю Мали. 

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Для меня всегда большая честь информировать Со-
вет Безопасности о развитии событий в Мали, в 
данном случае с учетом последнего ежекварталь-
ного доклада Генерального секретаря по ситуации 
в Мали (S/2019/782). 

Прежде всего я хотел бы тепло поздравить по-
сла Южно-Африканской Республики Его Превосхо-
дительство г-на Джерри Мэтьюса Матжилу с всту-
плением его страны на пост Председателя Совета 
и выразить ему искреннюю признательность за его 
прекрасное руководство работой Совета. 

Я хотел бы также выразить нашу глубокую 
признательность делегации Российской Федера-
ции за ее умелое руководство работой Совета в 
сентябре. От имени президента Республики Мали 
Его Превосходительства г-на Ибрагима Бубакара 
Кейта, а также правительства и народа Мали я не 
могу вновь не выразить здесь, в этом зале, глубо-
кую признательность Генеральному секретарю Ан-
тониу Гутерришу за его твердую приверженность 
делу стабилизации и развития как в Мали, так и в 
Сахельском регионе. 

Кроме того, я хотел бы поблагодарить всех чле-
нов Совета и страны, предоставляющие войска и 
персонал для участия в работе Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали, а также Африкан-
ский союз, Европейский союз и Экономическое 
сообщество западноафриканских государств за их 
решительную и ценную поддержку Мали в это осо-
бенно трудное время. 

12/16 19-30544 
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С моей стороны было бы упущением не отме-
тить неустанные усилия посла Алжира г-на Ахме-
да Буташа в его качестве Председателя Комитета 
по наблюдению за осуществлением Соглашения о 
мире и примирении в Мали. Я также выражаю при-
знательность Председателю Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 2374 (2017) по 
Мали, послу Хосе Сингеру Вайзингеру как за его 
брифинг, так и за его намерение посетить Мали на 
следующей неделе. 

Правительство Мали принимает к сведению 
рассматриваемый доклад Генерального секретаря. 
Я хотел бы поблагодарить моего названного брата 
Специального представителя Генерального секре-
таря по Мали г-на Махамата Салеха Аннадифа за 
его брифинг и обновленную информацию о послед-
них событиях в Мали со времени завершения рабо-
ты над докладом. Кроме того, я принимаю к сведе-
нию те замечания и те большие надежды, которые 
только что высказали члены Совета. Я передам их 
малийскому правительству и всем заинтересован-
ным сторонам в Мали. Со своей стороны, я хотел 
бы высказать несколько замечаний от имени моего 
правительства. 

Ровно 12 дней назад, 25 сентября, президент 
Республики Мали, его коллега из Буркина-Фасо в 
качестве действующего Председателя Сахельской 
группы пяти и Генеральный секретарь нашей Ор-
ганизации сопредседательствовали на заседании 
высокого уровня по Мали и Сахелю. Оно стало воз-
можностью подытожить достигнутый прогресс, 
оценить имевшиеся проблемы и обдумать перспек-
тивы Мали и всего региона. 

Сегодня правительство под руководством пре-
зидента Республики по-прежнему твердо привер-
жено делу осуществления Соглашения о мире и 
примирении в Мали, которое стало результатом 
Алжирского процесса. Эта политическая воля нахо-
дит свое отражение в том значительном прогрессе, 
которого мы добились в осуществлении Соглаше-
ния. Я рад, что этот прогресс отметил Генеральный 
секретарь, а также многие члены Совета в своих 
заявлениях, сделанных сегодня в первой половине 
дня. 

Что же касается политической и институцио-
нальной реформы, особенно после двух ее неудач-
ных попыток, то теперь правительство сосредото-
чило внимание на своевременной организации все-

объемлющего национального диалога, главной за-
дачей которого является точное определение тех 
проблем, которые преследуют нашу страну вот уже 
более трех десятилетий, и широкий и инклюзивный 
анализ причин и последствий возникновения этих 
проблем с целью предложить решения по прекра-
щению кризиса на основе плана конкретных дей-
ствий и конкретных сроков его выполнения. 

Я рад сообщить Совету, что диалог в Мали уже 
начался. Переговоры между 611 общинами нача-
лись и идут в этот самый момент. На эту неделю — 
14 и 16 октября — запланированы консультации на 
уровне округов и общин региона Бамако. На 21 и 
22 октября намечено проведение регионального ди-
алога в регионе Бамако и диалога с посольствами и 
консульствами Мали за рубежом. Эти шаги говорят 
о том, что мы выполняем это особенно дорогое для 
нас обязательство, чтобы дать малийцам возмож-
ность говорить друг с другом и принимать участие 
в мирном процессе. 

Скоро состоится и всеобъемлющий националь-
ный диалог — по мнению Генерального секретаря, 
он должен пройти в конце октября, но не позднее 
первых чисел ноября. Повторяю, все это говорит 
о том, что мы идем в правильном направлении и 
по-прежнему твердо намерены создать для малий-
цев условия, которые позволят им говорить друг 
с другом и участвовать в мирном процессе. Здесь 
я должен сказать, что одной из конкретных задач 
всеобъемлющего национального диалога является 
обсуждение институциональной и политической 
реформы, включая ставшее итогом Алжирского 
процесса Соглашение о мире и примирении в Мали. 
Кроме того, я хочу подчеркнуть то обстоятельство, 
что всеобъемлющий национальный диалог призван 
способствовать повышению национальной ответ-
ственности малийского народа за осуществление 
мирного процесса. 

Я рад сообщить Совету, что ощутимого про-
гресса мы добились и в области обороны и без-
опасности. В контексте создания реорганизованной 
национальной армии почти 2000 бывших комбатан-
тов из смешанных подразделений Оперативного 
координационного механизма зарегистрированы 
для участия в ускоренной программе разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Половина этих 
боевиков только что окончили цикл повышенной 
подготовки перед отправкой в районы дислокации, 
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и теперь эти новые военнослужащие реорганизо-
ванной национальной армии ожидают отправки в 
соответствии с согласованным планом разверты-
вания сил, разработка которого в данный момент 
завершается. 

Кроме того, участники Соглашения договори-
лись о порядке распределения званий и должност-
ных обязанностей между бывшими командирами 
комбатантов, которые войдут в состав реоргани-
зованной национальной армии. Тем временем, с 
принятием плана действий Национального совета 
по реформе сектора безопасности начался и на-
бирает обороты процесс реформирования сектора 
безопасности. 

Что касается вопросов развития в северных 
районах Мали, то президент Республики обнаро-
довал все документы, формулирующие правовой 
статус и институциональную структуру зоны раз-
вития северных областей. Мы создали также Фонд 
устойчивого развития, который является финансо-
вой структурой, ответственной за осуществление 
стратегии развития северных областей Мали, и ко-
торому правительство уже выделило 72 млн долл. 
США. 

Как отметил Генеральный секретарь, по со-
стоянию на 28 июня правительство уже направило 
21 процент своего национального бюджета — из 
запланированных 30 процентов — на реализацию 
Соглашения. И здесь мы тоже добились ощути-
мого прогресса. Финансовые усилия государства 
еще раз демонстрируют твердое намерение прави-
тельства Мали выполнить свои обязательства по 
Соглашению. 

Что касается национального примирения, то 
я могу заверить членов Совета в том, что важные 
шаги делаются и на этом направлении. Комиссия 
по вопросам установления истины, справедливости 
и примирения на сегодняшний день зарегистриро-
вала письменные свидетельства 14 191 пострадав-
шего, и в декабре планируется начать слушания в 
открытых судебных заседаниях. Кроме того, ман-
дат Комиссии по установлению истины, справед-
ливости и примирения был продлен до 31 декабря 
2021 года и теперь охватывает все инциденты, про-
исходившие в Мали с момента получения независи-
мости и до сегодняшнего дня. 

Этому же духу соответствует и закон о на-
циональном взаимопонимании, обнародованный 
президентом Республики в июле. Как известно, в 
соответствии с рекомендациями Конференции по 
вопросам национального взаимопонимания этот 
закон освобождает от ответственности лиц, ко-
торые совершали преступления или были их со-
участниками в контексте тех трагических событий, 
которые происходили в Мали с января 2012 года. 
Однако этот закон отнюдь не является гарантией 
безнаказанности. Напротив, закон о национальном 
взаимопонимании явно исключает военные пре-
ступления, преступления против человечности, 
изнасилования и преступления, не имеющие срока 
давности. Кроме того, он предусматривает меры по 
признанию и компенсации ущерба для лиц, постра-
давших во время этих событий, а также программы 
реинтеграции для лиц, ставших случайными жерт-
вами тех тяжких испытаний, которые пережил наш 
народ. 

Очевидно, что в осуществлении Соглашения 
достигаются подлинные успехи, хотя я понимаю, 
что малийские заинтересованные стороны должны 
выполнять свои обязательства и удвоить усилия по 
реализации соответствующих положений Соглаше-
ния, чтобы весь наш народ смог в полной мере вос-
пользоваться дивидендами мира. 

Нетерпение наших партнеров в связи с задерж-
ками в реализации Соглашения мне понятно. Одна-
ко необходимо учитывать и то, что реализации Со-
глашения все еще мешает целый ряд таких серьез-
ных проблем, как ухудшение положения в области 
безопасности и отсутствие финансовых ресурсов, 
что прежде всего относится и к финансированию, 
обещанному нашими партнерами. 

Поэтому, пользуясь этой возможностью, я хо-
тел бы обратиться к нашим партнерам с призывом 
выполнить свои обязательства, чтобы мы смогли 
ускорить реализацию Соглашения. Правительство 
по-прежнему твердо привержено делу его дальней-
шего и своевременного осуществления, о чем сви-
детельствует новая «дорожная карта» реализации 
Соглашения, принятая в июле правительством и 
подписавшими его сторонами. 

Источником серьезной обеспокоенности для 
правительства остается положение в центральных 
районах Мали. Произошедшие в ночь с 30 сентября 
на 1 октября трагические события в Мондоро и в 
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Булекесси стали достаточно горьким напоминани-
ем о том, что наши противники — террористиче-
ские группы, наркоторговцы, торговцы людьми 
и все прочие — твердо намерены еще больше де-
стабилизировать Мали, соседние с ней страны и 
весь наш регион. Хуже того, помимо постоянного 
ежедневного террора на нашем общем простран-
стве, эти силы зла используют положение нашего 
населения и стравливают малийцев друг с другом. 
Группировки, которые создают и направляют эти 
преступные элементы, разжигают межобщинное 
насилие и причиняют страдания нашему народу. 

Правительство хорошо понимает всю слож-
ность той ситуации, которая складывается в цен-
тральных районах Мали. Именно поэтому оно 
сделало выбор в пользу всеобъемлющего подхода, 
приняв комплексный план обеспечения безопас-
ности для центральной части Мали. План предус-
матривает политические меры, в том числе диалог 
между общинами, укрепление органов безопасно-
сти в целях защиты людей и их имущества, а также 
предоставление дивидендов мира, особенно основ-
ных социальных услуг, нашему народу. 

Я хотел бы подчеркнуть, что правительство 
по-прежнему решительно привержено обеспече-
нию подотчетности и борьбе с безнаказанностью. 
Таким образом, после вспышки насилия, с которой 
столкнулся центр в первой половине текущего года, 
было арестовано несколько предполагаемых право-
нарушителей, которые в настоящее время переданы 
в руки правосудия и ответят за свои деяния. Кроме 
того, я хотел бы вновь заявить о решительном на-
мерении правительства уважать и соблюдать права 
человека. Отправление правосудия постоянно обе-
спечивается во всех случаях, когда сообщается о 
случаях нарушения прав человека. Верно, однако, 
и то, что условия в плане безопасности, отсутствие 
компетентных государственных услуг в некоторых 
районах и недостаток опыта в ряде случаев не спо-
собствуют скорейшему завершению некоторых от-
крытых процедур. 

Региональные аспекты кризиса в Мали явля-
ются еще одним серьезным вызовом для осущест-
вления Соглашения о мире и примирении в Мали. 
Это Соглашение является основой приверженности 
государств — членов Сахельской группы пяти делу 
стабилизации нашего региона. Как я уже отмечал 
ранее, участившиеся в последние недели террори-

стические нападения в Сахельском регионе подчер-
кивают настоятельную необходимость того, чтобы 
международное сообщество работало в более тес-
ном контакте с нами. В этой связи я приветствую 
искреннее послание Председателя Совета Безопас-
ности. Мали и Сахель представляют собой бастион 
защиты от исходящей от терроризма угрозы, с ко-
торой мы все сталкиваемся. Если этот бастион па-
дет, пострадает весь мир. Поэтому я прошу Совет 
поддерживать нас и помогать нам в решении наших 
общих проблем. Я обращаюсь с таким призывом. 

При этом следует отметить, что наш регион го-
тов сыграть свою роль. Мы направляем собствен-
ные материальные, людские и финансовые ресурсы 
на выполнение мандата Сахельской группы пяти 
и полны решимости выполнить нашу часть обя-
зательств. Однако мы понимаем, что одни лишь 
меры по обеспечению безопасности, даже весьма 
эффективные, не помогут справиться с этими про-
блемами. Именно поэтому, наряду с компонентом 
обеспечения безопасности, совместно с другими 
субъектами мы работаем над осуществлением про-
граммы приоритетных инвестиций, направленной 
на предоставление нашему населению, особенно 
молодым людям, экономических и социальных воз-
можностей, а также возможностей в плане разви-
тия. В этой связи я приветствую решение ЭКОВАС 
наращивать поддержку, которую это Сообщество 
оказывает нашим общим усилиям. 

В заключение я хотел бы высоко оценить за-
мечательную работу, которую женщины и мужчи-
ны из МИНУСМА проводят на местах под умелым 
руководством г-на Махамата Салеха Аннадифа. Я 
сознаю, что они работают в чрезвычайно трудных 
условиях, — и я знаю, о чем говорю, ведь речь идет 
о моей собственной стране. Они несут службу вда-
ли от своих домов и семей. Я хотел бы воздать им 
должное за те жертвы, на которые они идут каждый 
день ради того, чтобы помогать нам. Напоминани-
ем об этих жертвах служат недавние нападения на 
персонал МИНУСМА, которые были совершены 
в Агельхоке и Бандиагаре 6 октября и в результа-
те которых погиб миротворец из Чада, служивший 
в рядах «голубых касок», и еще пятеро получили 
ранения. От имени малийского народа я выражаю 
искренние соболезнования семье погибшего героя 
и братскому народу Чада. Я желаю скорейшего вы-
здоровления раненым, в том числе миротворцу из 
Того, который пострадал в Бандиагаре. 
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Кроме того, я хотел бы почтить память всех 
жертв кризиса в Мали — как из числа мирного на-
селения, так и военных, как иностранных граждан, 
так и малийцев, — которые погибли в нашей стра-
не. Я хотел бы вновь выразить признательность от 
имени правительства и народа Мали французским 
силам в составе операции «Бархан», странам, пре-
доставляющим войска в состав МИНУСМА, и всем 
многосторонним и двусторонним партнерам за их 
неустанную поддержку Мали и за усилия, направ-

ленные на прочное и окончательное урегулирова-
ние кризиса. 

Председатель  (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. 

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для продолжения обсужде-
ния данного вопроса. 

Заседание закрывается в 11 ч 25 мин. 
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